
A BIZOTTSÁG HATÁROZATA 

(2009. május 14.) 

az 1683/2004/EK tanácsi rendelettel a Kínai Népköztársaságból származó glifozát behozatalára 
vonatkozó végleges dömpingellenes vám kivetésének felfüggesztéséről 

(2009/383/EK) 

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA, 

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre, 

tekintettel az Európai Közösségben tagsággal nem rendelkező 
országokból érkező dömpingelt behozatallal szembeni véde­
lemről szóló, 1995. december 22-i 384/96/EK tanácsi rendeletre 
(a továbbiakban: alaprendelet) ( 1 ) és különösen annak 14. cikke 
(4) bekezdésére, 

a tanácsadó bizottsággal történt konzultáció után, 

mivel: 

A. AZ ELJÁRÁS 

(1) Az alaprendelet 11. cikke (2) bekezdésének megfelelően 
végzett felülvizsgálatot követően (a továbbiakban: felül­
vizsgálat) a Tanács az 1683/2004/EK rendelettel ( 2 ) 
végleges dömpingellenes vámot vetett ki a Kínai Népköz­
társaságból származó, jelenleg az ex 2931 00 95 (TARIC- 
kód: 2931 00 95 82) és ex 3808 93 27 (TARIC-kód: 
3808 93 27 19) alá tartozó glifozát behozatalára (a 
továbbiakban: érintett termék). A vám kiterjed a Malaj­
ziából feladott glifozát behozatalára (akár Malajziából 
származóként van bejelentve, akár nem) (TARIC-kódok: 
2931 00 95 81 és 3808 93 27 11), a Crop protection 
(M) Sdn. Bhd., Lot 746, Jalan Haji Sirat 4 ½ Miles, off 
Jalan Kapar, 42100 Klang, Selangor Darul Ehsan, 
Malaysia által előállított termék kivételével (kiegészítő 
TARIC kód: A 309), valamint a Tajvanról feladott 
glifozát behozatalára is (akár Tajvanról származóként 
van bejelentve, akár nem), a Sinon Corporation, No. 
23, Sec. 1, Mei Chuan W. Rd, Taichung, Tajvan által 
előállított termék kivételével (kiegészítő TARIC kód: A 
310). A kivetett dömpingellenes vám 29,9 %. 

(2) Az érintett termék felhasználóinak és forgalmazóinak 
AUDACE elnevezésű egyesülete a piaci feltételek megvál­
tozására vonatkozó információt nyújtott be. A változás a 
hatályvesztés felülvizsgálatának időszaka (azaz 2002. 
január 1–2002. december 31.) után következett be, és 
az egyesület állítása szerint e változások az alaprendelet 

14. cikke (4) bekezdése értelmében indokolhatják a 
jelenleg hatályban lévő intézkedések felfüggesztését. 
Következésképpen a Bizottság megvizsgálta, hogy igazol­
ható-e az intézkedések felfüggesztése. 

B. INDOKOK 

(3) Az alaprendelet 14. cikkének (4) bekezdése előírja, hogy 
a Közösség érdekében a dömpingellenes intézkedések 
felfüggeszthetők, ha a piaci viszonyok átmenetileg olyan 
mértékben megváltoznak, hogy a felfüggesztés eredmé­
nyeként a kár valószínűleg nem folytatódna, továbbá ha 
a közösségi gazdasági ágazat lehetőséget kapott észrevé­
telei megtételére, és ezeket az észrevételeket figyelembe is 
vették. A 14. cikk (4) bekezdése meghatározza továbbá, 
hogy az érintett dömpingellenes intézkedéseket bármikor 
vissza lehet állítani, amennyiben a felfüggesztés már nem 
indokolt. 

(4) Meg kell jegyezni, hogy a közösségi gazdasági ágazat 
helyzete 2008 első félévéig javult. Az EU piac árainak 
nagy mértékű növekedése, az értékesítés volumenének 
és értékének emelkedése, valamint a viszonylag stabil 
előállítási költségek következtében a forgalom százalé­
kában kifejezett haszon jelentősen megnőtt. E pozitív 
tendenciákat a közösségi gazdasági ágazat termelésének 
és értékesítési volumenének túlnyomó többségét képvi­
selő fő közösségi gyártótól kapott újabb számadatok is 
megerősítik. A jelenleg hozzáférhető piaci információk 
alapján nem várható, hogy ez a helyzet lényegesen 
megváltozna, ha az intézkedéseket felfüggesztenék. 

(5) A közösségi gazdasági ágazat megerősítette, hogy árainak 
szintje az EU piacán jelenleg általában nem változik 
annak ellenére, hogy Kína exportárai 2008 júliusa óta 
jelentősen csökkentek. 

(6) A KNK növekvő termelési kapacitása és termelési 
mennyisége közép- vagy hosszú távon csökkentheti az 
EU glifozátárait. A jelenlegi információk azonban arra 
mutatnak, hogy ezt a hatást nagyrészt semlegesíti a 
növekvő globális kereslet. 

(7) Nem állapítottak meg arra utaló tényezőket, hogy a 
felfüggesztés ellentétes lenne a közösségi érdekkel.
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(8) Következésképpen, tekintettel a piaci feltételek ideiglenes 
megváltozására és különösen a közösségi piacon felszá­
mított jelenlegi árakra, ami a közösségi gazdasági ágazat 
jelenlegi magas profitszintjével is együtt jár annak 
ellenére, hogy a Kínai Népköztársaságból érkező beho­
zatal árai az elmúlt hónapokban csökkentek, a Bizottság 
nem tartja valószínűnek, hogy a Kínából származó érin­
tett termék behozatalához kapcsolódó kár a dömpingel­
lenes vám felfüggesztése miatt ismételten bekövetkezne. 
Ennélfogva a Bizottság azt javasolja, hogy a hatályos 
intézkedéseket az alaprendelet 14. cikke (4) bekezdésével 
összhangban kilenc hónapos időszakra függesszék fel. 

C. A KÖZÖSSÉGI GAZDASÁGI ÁGAZATTAL FOLYTA­
TOTT KONZULTÁCIÓ 

(9) A Bizottság – az alaprendelet 14. cikke (4) bekezdésének 
megfelelően – tájékoztatta a közösségi gazdasági ágazatot 
arról a szándékáról, hogy felfüggeszti a hatályos 
dömpingellenes intézkedéseket. A Közösség gazdasági 
ágazata lehetőséget kapott észrevételei megtételére, és 
ezeket az észrevételeket figyelembe is vették. 

D. KÖVETKEZTETÉS 

(10) A Bizottság ennélfogva úgy ítéli meg, hogy az alapren­
delet 14. cikkének (4) bekezdésével összhangban az érin­
tett termékre kivetett dömpingellenes vám felfüggeszté­
sére vonatkozó összes követelmény teljesül. Következés­
képpen az 1683/2004/EK határozattal kivetett dömping­
ellenes vámot kilenc hónapos időszakra fel kell függesz­
teni. 

(11) Amennyiben a felfüggesztést előidéző körülmények 
később megváltoznak, a dömpingellenes vámok részleges 
felfüggesztésének haladéktalan hatályon kívül helyezé­

sével a Bizottság visszaállíthatja a dömpingellenes intéz­
kedéseket, 

A KÖVETKEZŐKÉPPEN HATÁROZOTT: 

1. cikk 

A Kínai Népköztársaságból származó, jelenleg az ex 2931 00 95 
(TARIC-kód: 2931 00 95 82) és ex 3808 93 27 (TARIC-kód: 
3808 93 27 19) alá tartozó glifozát behozatalára (a továb­
biakban: érintett termék) a 1683/2004/EK rendelettel kivetett 
végleges dömpingellenes vámot – amelyet kiterjesztettek a 
Malajziából feladott glifozát behozatalára (akár Malajziából szár­
mazóként van bejelentve, akár nem) (TARIC-kódok: 
2931 00 95 81 és 3808 93 27 11), a Crop protection (M) 
Sdn. Bhd., Lot 746, Jalan Haji Sirat 4 ½ Miles, off Jalan 
Kapar, 42100 Klang, Selangor Darul Ehsan, Malaysia által előál­
lított termék kivételével (kiegészítő TARIC kód: A 309), vala­
mint a Tajvanról feladott glifozát behozatalára is (akár Tajvanról 
származóként van bejelentve, akár nem), a Sinon Corporation, 
No. 23, Sec. 1, Mei Chuan W. Rd, Taichung, Tajvan által előál­
lított termék kivételével (kiegészítő TARIC kód: A 310) – kilenc 
hónapos időszakra fel kell függeszteni. 

2. cikk 

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirde­
tését követő napon lép hatályba. 

Kelt Brüsszelben, 2009. május 14-én. 

a Bizottság részéről 
Catherine ASHTON 
a Bizottság tagja
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